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Annomayua. B cmamve paccmampusaromca ocobeHHOCMU MemOOUKU Npenooasanus
SANOHCKO20 A3bIKA 8 YCA0BUAX MHO2O0SA3bIYHOU 00pA308amenbHOU cpedbl Ha npumepe Pecnyonuxu
Vsbexucman. Yuumwvieas nauHeeucmuueckoe pazHoodpaszue  00yuAWUXCA,  B1A0EIOUIUX
V30EKCKUM, PYCCKUM U AHRAUUCKUM S3bIKAMU, A8MOP AHATUUPYEem GIUsHUE S3bIKOB020 ONbIMA
Ha YCBOeHUe SNOHCKO20 SA3bIKA, 6bl0eNsisl KAK NOJOJNCUMENbHble, MAK U OmpuyameibHble
acnekmol MednCvA3bIk08020 nepenoca. Ocoboe GHUMAHUE YOenaemcs UHMeZPUPOBAHHOMY
AZLIKOBOMY  NOOX00Y, PONU  AHRIUUCKO20 A3bIKA KAK — A3bIKA-NOCPEOHUKd, d  MAaKice
HeoOX00UMOCMU BKIIOUEHUSl KYIbMYPHbIX KOMNOHEHMO8 8 yuebuwili npoyecc. [loouépkusaemcs
3HAYeHUe YUPPOBbIX MEXHONO2UL U MYIbIMUAZLIYHBIX PECYPCO8 6 NOBbIUEHUU MOMUBAYUU U
agpgpexmuenocmu 0o6yyeHusl.

Knrueesvie cnoea: snonckuil s3vIK, MEmMOOUKA HNPenoOa8aHus, MHO20S3bIYHOCHD,
V3bexucman, mesncasvikooil noOX00, MENCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS, YUPPOBble MEXHOIOUU.

Annotatsiya. Ushbu maqolada O ‘zbekiston misolida ko ‘p tilli ta’lim muhitida yapon tilini
o ‘qitish metodikasining o ‘ziga xos jihatlari ko ‘rib chigiladi. O ‘zbek, rus va ingliz tillarini
biladigan talabalarning tilshunoslik jihatdan xilma-xilligini inobatga olgan holda, muallif yapon
tilini o ‘zlashtirishga ularning til tajribasining ta’sirini tahlil giladi va til o ‘zaro ta’sirining ijobiy
hamda salbiy jihatlarini ajratib ko ‘rsatadi. Aynigsa, integrallashgan til yondashuvi, ingliz
tilining vositachi til sifatidagi roli, shuningdek, ta’lim jarayoniga madaniy komponentlarni
kiritish zarurati alohida ta’kidlanadi. Ragamli texnologiyalar va ko 'p tilli resurslarning
talabalarning motivatsiyasi va o ‘qitish samaradorligini oshirishdagi o ‘rni alohida qayd etiladi.

Kalit so‘zlar: yapon tili, o ‘qitish metodikasi, ko ‘ptillilik, O ‘zbekiston, tilarao yondashuv,
madaniyatlararo kommunikatsiya, raqgamli texnologiyalar.

Abstract. The article explores teaching methodology for the Japanese language in a
multilingual educational environment. This article provides a case study with university students
learning Japanese in the Republic of Uzbekistan, where students’ language backgrounds are
diverse, including Uzbek, Russian, and English. The author analyzes the impact of students’
language backgrounds on learning, highlighting both positive and negative aspects of cross-
linguistic transfer. Special attention is paid to the integrated linguistic approach, the role of
English as a mediating language, and the necessity of incorporating cultural components into
the educational process. The significance of digital technologies and multilingual resources in
enhancing motivation and learning efficiency is emphasized.

Keywords: Japanese language, teaching methodology, multilingualism, Uzbekistan,
cross-linguistic approach, intercultural communication, digital technologies.
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CoBpeMeHHass S3bIKOBasg TMOJUTHKA Y30eKHCTaHa CHOCOOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO
AKTUBHOW MYJIBTHS3BIYHON 0Opa30BaTEIbHON CpPEbl, B KOTOPOH CTYIEHTHI, IOMHUMO POJIHOTO
y30€KCKOro, CBOOOJHO BJIA/CIOT PYCCKUM, a TaK)K€ aKTUBHO HM3y4YalOT aHTJUNCKUN U ApyTue
MHOCTpaHHbIe s3bIkU. Ha sToM ¢doHe 0co0yio 3HAYMMOCTh MpUOOpeTaeT MpenojiaBaHue
STIOHCKOTO $SI3bIKa, KOTOPOE JIOJKHO YUUTHIBATh KaK OCOOCHHOCTH SIIIOHCKOM JTMHTBUCTUKH, TaK
U MHOTOSI3BIYHBI KOHTEKCT oOydarouuxcsi. MMEHHO NO3TOMYy METOAMKA TNpernoaBaHus
STIOHCKOTO S3bIKa B Y30eKuCTaHe TpeOyeT crnenu(uueckoro mojaxoaa, OpUEHTUPOBAHHOTO HA
JUHTBUCTUYECKOE Pa3HOO0pa3ue U KyJIbTYPHYIO CIIEIU(UKY PETHOHA.

Cornacno ykaszy mpesuzieHTa pecnyOnukn Y30ekuctan «O Mepax MO MOTHSATHIO Ha
KAueCTBEHHO HOBBIH YPOBEHb [EATEIBHOCTH IO TMOMYJISPHU3AIUN HU3YYEHHs] HHOCTPAHHBIX
sa3bIkoB B PecmyOiinke VY30ekuctan» oOpa3oBaTeNbHbIE YUPEXKIEHUS, AKTUBHO BHEAPSIOT
SATOHCKUH S3bIK B yueOHbIe TporpaMMbl. OJJHAKO CTaHJApTHBIE METOIUKH, OPUEHTUPOBAHHBIE Ha
MOHOJIMHTBAJIbHBIE AYAUTOPHH, 3a4acTy0 OKAa3bIBAIOTCS HENOCTaTOUYHO J(P(PEKTUBHBIMU B
YCIIOBHSIX, TJIe y CTYACHTOB Y€ HMEeTCsl C()OPMHPOBAaHHAs S3bIKOBas 0aza MO HECKOJIBKUM
IPYTUM sI3BIKaM. JTO TPUBOJUT K HEOOXOAMMOCTH aJalTHPOBATh NPENOJaBaHHE SITIOHCKOTO
SI3BIKA TI0J] PEAJTUU MYJIbTUS3BIYHOTO MBIIICHHSL.

OnHOM U3 KITFOYEBBIX OCOOCHHOCTEH SIBISICTCS BIMSIHUE MPEBIAYIIETO S36IKOBOTO OIBITA
oOyuaromuxcsa. C OIHOH CTOPOHBI, 3HAHHWE Y30E€KCKOrO WIIM aHTIHUICKOTO s3bIKa OOJerdaer
IIOHMMaHHE TPaMMaTHYECKUX CTPYKTYpP U CIIOCOOCTBYET 0oJiee OBICTPOMY OCBOEHUIO SITTOHCKON
JIEKCUKH, O0COOEHHO 3auMMCTBOBaHHOM. C Jpyroil CTOpOHBI, CYLIECTBYET PUCK HETaTHBHOTIO
IIepEeHOCca SA3BIKOBBIX KOHCTPYKLHMH € POJHOIO fA3bIKAa, OCOOEHHO B 00JAaCTH CHUHTAKCHCA U
¢oneruku. Hanpumep, crpykTypa npemiokeHuid B sArnoHckoM s3bike (SOV) cyliecTBEHHO
OTJIMYAETCS OT PYCCKOW WJIM aHTJIMMCKOW SI3bIKOBOM MOJENH, YTO MOKET BBI3bIBATH TPYIHOCTH
Ha Ha4YaJIbHBIX dTarax o0y4eHusl.

OmHUM W3 METOJMYECKHX NPUHIUIIOB, TNPHUMEHUMBIM B YCIOBHSX Y30eKucTaHa,
SBIISIETCS TIOJXOJ, TP KOTOPOM TIPENOJaBaHUE CTPOUTCS C YYETOM BCEX SI3BIKOB, M3BECTHBIX
CTYAEHTY. DTO MO3BOJSET HE TONBKO 3()(HEKTUBHO OOBSICHATH MaTepual, HO M Pa3BUBATH Y
o0yyaroImuxcs 0CO3HAaHHOE OTHOILIEHHUE K S3BIKOBBIM pa3lW4MsIM U cxojcTBaM. Hampumep, npu
U3YYEHUHM SAMOHCKMX TIpaMMaTH4YecKuX (OpM PEKOMEHAYeTCs IMPOBOAUTH COMOCTABIECHHE C
AQHAJIOTUYHBIMU CTPYKTYpaMH B aHTIIMHCKOM, PYCCKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX, YTO yCHIMUBAET
MMOHUMAaHUE U 3aKpeIUIeHne MaTtepuana. [4]

Emé opnHolt MeTonmuueckoi OCOOEHHOCTBIO SIBISIETCS HEOOXOIUMOCTh HWHTETrpallud
MEXKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa B TperojaBaHue. SIMOHCKWH S3BIK HEBO3MOXKHO H3ydYaTh BHE
KyJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa, a 3HAYMUT, 3aHATHs JOJDKHBI BKJIIOYATh B CeOS HE TOJIBKO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUe YIPAXHEHUS, HO W DJIEMEHTHl KYyIbTYpbl: TPaIWIUU, OOBIYaW, HOPMBI
MOBEJICHUsI, HAllMOHAIbHBIE Npa3AHUKU. Oco0eHHO 3((EeKTUBHBIMU B 3TOM IIJIaHE SIBIISIOTCS
NPOEKTHBIE (OpPMBI pabOTHI: MPE3eHTAlMU O SMOHCKOM KyXHE, IUCKYCCHH O KYyJIbTYPHBIX
pa3nuuMsX, MOATOTOBKA MEPEBOJAOB TEKCTOB C YUETOM KYJIBTYPHBIX peajuii. ITO MO3BOJISIET HE
TOJIBKO C(POPMHUPOBATH SI3BIKOBYIO, HO U MEKKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO.

OTnenpbHOr0O BHUMAaHUS 3aCIy’KUMBAeT HCIOJb30BaHUE AHTJIMHCKOIO S3bIKa KaK S3bIKa-
MOCpeHNKAa B TMpEenoJaBaHUM SAMOHCKOTo. B  psge ciydaeB OOBSCHEHUS  CIOKHBIX
rpaMMaTHYECKUX SIBICHUW WM HOBBIX MOHSTUN [alOTCAd HA AaHIVIMMCKOM, YTO oOJerdaer
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MIOHMMaHKe, 0COOEHHO MPH HEeXBaTke 0a30BOW SAMOHCKOH Jiekcuku. OHAKO Ba)KHO COOJIIOAATh
OanaHc, yTOOB! aHIVIMHCKUM SA3bIK HE 3aMEHSJ AMNOHCKUH, a JIMILb JTOMOJIHI IpoLecc 00ydyeHus
Ha HAyalbHBIX 3Tanax. B 3TOM KOHTEKCTE IOJIE3HO NPUMEHSTh TEXHOJIOTHIO IMEPEKIIIOUCHHE
kozoB (code switching, code-shifting) u Tpanciauureusm (translanguaging), To ecTh ruOKOro
MEPEKITFOUEHUS MEXKTy SI3bIKAMH B 3aBUICUMOCTH OT 1I€JIeH U 3a/1a4 ypoka. [2]

B ycmoBuwsx mudpoBuzammu  0Opa3oBaHus  OONbLIOE  3HAYEHHWE TNpUOOpETaeT
HCIOJIb30BaHUE JICKTPOHHBIX PECYPCOB, OHIAWH-TIATGOPM U MOOMIILHBIX MPUIIOKEeHUU. Takue
MHCTpYMeHTHI, kak Duolingo, Jisho, Quizlet, mnardpopmer ans OHIAHH-KOMMYHHKAIMU C
HOCUTEIISIMU ~ SI3bIKa, TO3BOJISIIOT CIeNaTh MpoIecC H3Y4YeHHs SIMOHCKOro s3blka Oosee
MHTEPaKTHUBHBIM M aJalTUPOBAHHBIM IOJ MHIMBHIyalbHbIE NOTpEOHOCTH Yywammuxcs. [3]
Oco0yr0 3¢ (eKTUBHOCTh MOKa3bIBAIOT MYJBTHS3BIYHBIE TJIOCCAPUM M KOHTEKCTHBIE CIIOBapH,
IJle OJJHO U TO € CJIOBO WJIU BhIpaK€HHE OOBACHIETCS Cpa3y Ha HECKOJIBKUX SI3bIKaX, 3HAKOMBIX
CTyneHty. [1]

Takum 00pa3oM, METOAMKA MPENOJaBaHUs SIMOHCKOTO S3bIKa B MYJIBTUJIMHIBAILHOU
oOpa3oBaTenpHOM cpene Y30ekucraHa JODKHA CTPOMTBCS HA COYCTAHHH HECKOJIBKHX
MPUHIUIIOB: Y4E€TE MHOTOS3BIYHOTO ONBITAa O0YYAIOIIUXCs, MEXKKYJIBTYPHOW HAINpPaBICHHOCTU
MIPEToIaBaHMsl, UCIIONB30BaHUHM MeauaruiathopM M IH(POBBIX PECypCcoOB, a TaKKe THOKOU
SI3bIKOBOM  CTpAaTeruy,  BKIIOYAIOMIEW  MCIOJIB30BAHME  AHIJIMHUCKOIO  sA3bIKA  Kak
BCIIOMOTaTeJIbHOTO HHCTPYMEHTA. TOJIbKO TaKOH KOMILJIEKCHBIN MOAX0/ MO3BOJIsIET 3¢ (HEeKTUBHO
0o0yyaTh SIOHCKOMY $I3bIKY CTYAEHTOB C Pa3HbIM JIMHI'BUCTUYECKUM U KYJIbTYPHBIM Oaraowm,
¢dopMHpysT HE TOJIBKO S3bIKOBbIE, HO M COLMAJIbHBbIE U MEKKYJbTypHbIE KOMIIETEHIIUH,
HE00XO0/IMMBIE B YCIOBUSX INI00AIN3UPYIOLIET0Ocs MUpA.
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